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DESCRIPCIÓN: Válvula de globo fundición embridada PN16
DESCRIPTION: Globe valve cast iron flanged end PN16

5131

REVISIÓN / UPDATE 6: 22.04.2020 · Pag. 1/7

Hoja Técnica / Technical data sheet

Para prevenir roturas, accidentes o daños severos, NO USAR este 
producto fuera de los límites técnicos y sus aplicaciones. Las normas 
locales pueden regular el uso de este producto.

To avoid abnormal operation, accidents or serious injury, DO 

NOT use this product outside of the specification range.

Local regulations may regulate the use of this product.

MT Business Key, S.L. se reserva el derecho de modificar en parte o en su totalidad las características de sus productos sin previo aviso.
MT Business Key, S.L. keeps the right to modify in part or totally the characteristics of its products without previous notice.

Business Key, S.L.
Polígono Sector Camps d’en Ricard
C/ Comerç, 10, naves 4-9 · 08780 Pallejà – Barcelona – España
Tel. +34 936 804 980 / +34 936 804 981 · ventas@mtspain.net

mtspain.net

MATERIALES:

Cuerpo de hierro colado GG25
Acabado Epoxi.

LÍMITES TÉCNICOS: 

Presión nominal de trabajo: 1,6 Mpa (16 bar)
Temp. Mín: -20ºC
Temp. Máx: 200ºC 

 

  

CARACTERÍSTICAS:

Fabricado bajo norma DIN 86251-1974
Dimensiones bridas bajo norma DIN 2501
Distancia entre bridas bajo norma DIN 3202 F1 
(UNE EN 558-1)

UTILIZACIÓN:

Garantizada para el uso en agua fría y caliente, 
aceites, gasoil y vapor de agua.

MATERIALES:

Body in cast iron GG25

Epoxy coated.

TECHNICAL LIMITS:

Working pressure: 1,6 Mpa (16 bar)

Min. Temp: -20ºC

Max. Temp: 200ºC

FEATURES:

Manufactured under DIN 86251-1974

Flanges dimensions according to DIN 2501

Face to face dimensions according to DIN 3202 

F1 (UNE EN 558-1)

USE:

Guaranteed for the use of cold and hot water, 

oils, diesel and water steam.
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Dimensiones en milímetros / All dimensions in milimeters

Dimensiones / Dimensions

Para prevenir roturas, accidentes o daños severos, NO USAR este 
producto fuera de los límites técnicos y sus aplicaciones. Las normas 
locales pueden regular el uso de este producto.

To avoid abnormal operation, accidents or serious injury, DO 

NOT use this product outside of the specification range.

Local regulations may regulate the use of this product.

MT Business Key, S.L. se reserva el derecho de modificar en parte o en su totalidad las características de sus productos sin previo aviso.
MT Business Key, S.L. keeps the right to modify in part or totally the characteristics of its products without previous notice.

CÓDIGO MEDIDA
DN L H ØK ØD ØV c b

TORN.

CODE SIZE BOLTS

5131-015 1/2" 15 130 180 65 95 80 14 2 4xM12

5131-020 3/4" 20 150 190 75 105 80 16 3 4xM12

5131-025 1" 25 160 220 85 115 100 16 3 4xM12

5131-032 1 1/4" 32 180 222 100 140 120 18 3 4XM16

5131-040 1 1/2" 40 200 252 110 150 140 18 3 4xM16

5131-050 2" 50 230 263 125 165 140 20 3 4xM16

5131-065 2 1/2" 65 290 295 145 185 160 20 3 4xM16

5131-080 3" 80 310 330 160 200 240 22 3 8xM16

5131-100 4" 100 350 350 180 220 240 24 3 8xM16

5131-125 5" 125 400 420 210 250 280 26 3 8xM16

5131-150 6" 150 480 455 240 285 320 26 3 8xM20

5131-200 8" 200 600 550 295 340 360 30 3 12xM20

Business Key, S.L.
Polígono Sector Camps d’en Ricard
C/ Comerç, 10, naves 4-9 · 08780 Pallejà – Barcelona – España
Tel. +34 936 804 980 / +34 936 804 981 · ventas@mtspain.net

mtspain.net
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Materiales / Materials

Para prevenir roturas, accidentes o daños severos, NO USAR este 
producto fuera de los límites técnicos y sus aplicaciones. Las normas 
locales pueden regular el uso de este producto.

To avoid abnormal operation, accidents or serious injury, DO 

NOT use this product outside of the specification range.

Local regulations may regulate the use of this product.

MT Business Key, S.L. se reserva el derecho de modificar en parte o en su totalidad las características de sus productos sin previo aviso.
MT Business Key, S.L. keeps the right to modify in part or totally the characteristics of its products without previous notice.

Nº
NOMBRE

MATERIAL
CALIDAD

NAME QUALITY

1 Cierre seguridad / Circlip Acero / Steel EN-GJS-400

2 Anillo de asiento / Seat ring INOX. / S.S.

3 Disco / Disc Hierro fundido + INOX. / Cast iron + S.S. EN-GJL-250 + AISI 304

4 Tornillo ciego / Blind screw Acero al carbono / Carbon steel

5 Cuerpo / Body Hierro fundido / Cast iron EN-GJL-250

6 Junta tapa / Bonnet gasket Grafito / Graphite

7 Tornillo-tuerca / Bolt-nut Acero al carbono / Carbon steel

8 Tapa / Bonnet Hierro fundido / Cast iron EN-GJL-250

9 Eje / Stem INOX. / S.S.

10 Estopa / Packing Grafito / Graphite

11 Tornillo-tuerca / Bolt-nut Acero al carbono / Carbon steel

12 Volante / Wheel Hierro fundido / Cast iron EN-GJL-250

13 Prensaestopa / Packing gland Hierro fundido / Cast iron EN-GJL-250

14 Arandela-tuerca / Washer-nut Acero al carbono / Carbon steel

Business Key, S.L.
Polígono Sector Camps d’en Ricard
C/ Comerç, 10, naves 4-9 · 08780 Pallejà – Barcelona – España
Tel. +34 936 804 980 / +34 936 804 981 · ventas@mtspain.net

mtspain.net
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Para prevenir roturas, accidentes o daños severos, NO USAR este 
producto fuera de los límites técnicos y sus aplicaciones. Las normas 
locales pueden regular el uso de este producto.

To avoid abnormal operation, accidents or serious injury, DO 

NOT use this product outside of the specification range.

Local regulations may regulate the use of this product.

MT Business Key, S.L. se reserva el derecho de modificar en parte o en su totalidad las características de sus productos sin previo aviso.
MT Business Key, S.L. keeps the right to modify in part or totally the characteristics of its products without previous notice.

Pérdidas de carga / Head loss

La pérdida de carga en una tubería o canal es la pérdida de presión que se produce en un fluido 
debido a la fricción de las partículas del fluido entre sí y contra las paredes de la tubería o válvula 
que las conduce.
Para cuantificar éstas pérdidas se define el coeficiente de caudal (Kv), que es un factor de diseño 
que relaciona la diferencia de altura (Δh) o presión (ΔP) entre la entrada y salida de la válvula con 
el caudal (Q). Se define como el caudal en metros cúbicos por hora [m3/h] de agua a una 
temperatura de 16ºC con una caída de presión a través de la válvula de 1 bar.

The head loss is the pressure drop produced in a fluid as a result of frictions and the path change

of the particles by itself and against pipe walls, valves and other accessories.

To evaluate this losses the flow factor (Kv) is defined, that is a design factor that connect the

height increment (Δh) or the pressure increment (ΔP) between the inlet and the outlet of the valve

with the flow rate (Q). This coefficient is defined as the flow rate in cubic meters per hour [m^3/h]

of water at 16ºC with a pressure drop inside the valve of 1 bar.

Coeficient Kv / Flow factor (Kv) 

MEDIDA
DN Kv 

SIZE

1/2” 15 4,1

3/4" 20 7,1

1" 25 11,8

1 1/4" 32 18,5

1 1/2" 40 29,6

2" 50 46,5

2 1/2” 65 77,0

3” 80 120,5

4” 100 186,0

5” 125 286,0

6” 150 405,0

8” 200 733,0

Los valores han sido calculados para el Kv con las siguientes unidades: caudal en m3/h con una 
caída de presión de 1 bar.
This Kv values were calculated using the following  units: flow rate in m3/h and a pressure drop of 

1 bar.

Business Key, S.L.
Polígono Sector Camps d’en Ricard
C/ Comerç, 10, naves 4-9 · 08780 Pallejà – Barcelona – España
Tel. +34 936 804 980 / +34 936 804 981 · ventas@mtspain.net

mtspain.net
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Para prevenir roturas, accidentes o daños severos, NO USAR este 
producto fuera de los límites técnicos y sus aplicaciones. Las normas 
locales pueden regular el uso de este producto.

To avoid abnormal operation, accidents or serious injury, DO 

NOT use this product outside of the specification range.

Local regulations may regulate the use of this product.

MT Business Key, S.L. se reserva el derecho de modificar en parte o en su totalidad las características de sus productos sin previo aviso.
MT Business Key, S.L. keeps the right to modify in part or totally the characteristics of its products without previous notice.

Gráfico pérdidas de carga / Head loss chart

Gráfico presión-temperatura / Pressure-temperature chart
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Business Key, S.L.
Polígono Sector Camps d’en Ricard
C/ Comerç, 10, naves 4-9 · 08780 Pallejà – Barcelona – España
Tel. +34 936 804 980 / +34 936 804 981 · ventas@mtspain.net

mtspain.net
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Recambios / Spare parts

Para prevenir roturas, accidentes o daños severos, NO USAR este 
producto fuera de los límites técnicos y sus aplicaciones. Las normas 
locales pueden regular el uso de este producto.

To avoid abnormal operation, accidents or serious injury, DO 

NOT use this product outside of the specification range.

Local regulations may regulate the use of this product.

MT Business Key, S.L. se reserva el derecho de modificar en parte o en su totalidad las características de sus productos sin previo aviso.
MT Business Key, S.L. keeps the right to modify in part or totally the characteristics of its products without previous notice.

CÓDIGO
CODE

MEDIDA
SIZE

nº (6) nº (10)

3051314-015 1/2” 1 2

3051314-020 3/4” 1 2

3051314-025 1” 1 2

3051314-032 1 1/4” 1 2

3051314-040 1 1/2” 1 2

3051314-050 2” 1 2

3051314-065 2 1/2” 1 2

3051314-080 3” 1 2

3051314-100 4” 1 2

3051314-125 5” 1 2

3051314-150 6” 1 2

3051314-200 8” 1 2

Kit de juntas de grafito. Conjunto de juntas de unión entre el cuerpo y la Bonet (6) y la 
empaquetadura del eje (10).
Graphite gasket kit. Assembly of union joints between the body and the Bonet (6) and the

shaft packing (10).

Kit Juntas grafito / Graphite Gasket kit

Business Key, S.L.
Polígono Sector Camps d’en Ricard
C/ Comerç, 10, naves 4-9 · 08780 Pallejà – Barcelona – España
Tel. +34 936 804 980 / +34 936 804 981 · ventas@mtspain.net

mtspain.net
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Certificados / Certificates

Para prevenir roturas, accidentes o daños severos, NO USAR este 
producto fuera de los límites técnicos y sus aplicaciones. Las normas 
locales pueden regular el uso de este producto.

To avoid abnormal operation, accidents or serious injury, DO 

NOT use this product outside of the specification range.

Local regulations may regulate the use of this product.

MT Business Key, S.L. se reserva el derecho de modificar en parte o en su totalidad las características de sus productos sin previo aviso.
MT Business Key, S.L. keeps the right to modify in part or totally the characteristics of its products without previous notice.

CE

CE:
Certificado que garantiza que la fabricación de los 
equipos está bajo la normativa europea de equipos 
de presión 97/23/EC. 

CERTIFICADO 2.1, 2.2, 3.1

CERTIFICADO 2.1:
Declaración de conformidad con el pedido.
CERTIFICADO 2.2:
Declaración de conformidad con el pedido, con 
indicaciones de los resultados de una inspección no 
específica.
CERTIFICADO 3.1:
Declaración de conformidad con el pedido, con
indicación de los resultados de una inspección 
específica.

Business Key, S.L.
Polígono Sector Camps d’en Ricard
C/ Comerç, 10, naves 4-9 · 08780 Pallejà – Barcelona – España
Tel. +34 936 804 980 / +34 936 804 981 · ventas@mtspain.net

mtspain.net
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ROCKWOOL Technical Insulation

Pencoed, Bridgend
CF35 6NY
Telephone: +44 (0)871 222 1780
Fax: +44 (0)871 222 1781
E-mail: technical.solutions@rockwool.co.uk
www.rockwool-rti.com

Product description
ProRox WM 950 is a lightly bonded stone wool mat stitched on galvanised wire mesh using galvanised wire. The wired mat is suitable for
thermal acoustic insulation of industrial applications reaching high temperatures, such as industrial pipe work, boiler walls, furnaces and
smoke ducts. Stainless steel mesh, stainless steel binding wire are available upon request.

Compliance
ProRox WM 950 Wired Mats fully comply with the requirements as set by internationally recognized standards like EN14303, CINI 2.2.02 and
ASTM C592 Type I, II and III.
VDI 2055, AGI Q 132 Designation code: 10.01.02.64.08

Product properties

Performance Norms

Thermal conductivity T  (° C) 50 100 150 200 250 300 350 400 500 600 640

λ (W/mK) 0,039 0,045 0,053 0,062 0,072 0,084 0,097 0,112 0,146 0,192 0,212

EN 12667

Maximum Service 

Temperature

640° C EN 14706

Reaction to fire EuroClass A1 EN 13501-1

Nominal density 80 kg/m3 EN 1602

Water leachable chloride 

content

< 10 ppm EN 13468

Water Absorption < 1 kg/m2 EN 1609

Water vapour diffusion

resistance

µ = 1 EN 12086

Air Flow Resistivity > 40 kPa.s/m2 EN 29053

Designation code MW EN 14303-T2-ST(+)640-WS1-CL10 EN 14303

ROCKWOOL Technical Insulation

ProRox - Industrial Insulation

PRODUCT DATA SHEET: ProRox 

PDS 052

Issued: 21 - 05 - 2012

ProRox WM 950



TECHNICAL INSULATION

ROCKWOOL Technical Insulation

www.rti.rockwool.com

PDS No: PEN-00-2-001-ENG

Issued 16.04.2021

PROROX INDUSTRIAL INSULATION 

ProRox
®

 WM 950

ProRox WM 950 is a lightly bonded stone wool insulation mat stitched on 
galvanized wire mesh with galvanized wire. Stainless steel mesh and binding 
wire (SW), and/or reinforced aluminium foil (ALU) facing are available upon 
request. The wired mats are produced with an innovative water-repellent 
binder, known as WR-Tech™, to mitigate the risk of corrosion under 
insulation (CUI). WR-Tech ensures our stone wool maintains its superior 
water repellency even at elevated operating temperatures within the CUI 
range, while preserving its excellent thermal performance in use.

•  ProRox WM 950 fully complies with the requirements as set
by the internationally recognized standards like EN 14303, 
ASTM C592 Type III, ASTM C795, VDI 2055 , VDI 2055 and 
CINI 2.2.02.

•  Above product declarations are also applicable for other
available product variances and/or optional facings.

•  ROCKWOOL stone wool insulation is made from volcanic rock
and is not classified as a hazardous substance in accordance
with Note Q, regulation (EC) No. 1272/2008.

As ROCKWOOL has no control over insulation design and workmanship, 
accessory materials or applications conditions, ROCKWOOL does 
not warranty the performance or result of any installation containing 
ROCKWOOL products. ROCKWOOL's overall liability and the remedies 
available are limited by the general terms and conditions of sale. This 
warranty in lieu of all other warranties and conditions expressed or implied, 
including the warranties of merchantability and fitness for a particular 
purpose. ROCKWOOL Technical Insulation reserves the right to make 
necessary product changes at any time. Technical specifications are thus 
stated subject to change.

ROCKWOOL® Technical Insulation, ROCKWOOL®, SeaRox® and ProRox® 
are registered trademarks of ROCKWOOL International A/S and cannot be 
used without a prior written consent.

Properties Performance Norms

Thermal conductivity 
T (°C) 50 100 150 200 250 300 350 400 500 600 640

EN 12667
λ (W/mK) 0,039 0,045 0,053 0,062 0,072 0,084 0,097 0,112 0,146 0,192 0,213

Maximum Service Temperature 640°C EN 14706

Reaction to fire
Euroclass A1 

Non-combustible 

EN 13501-1 

IMO 2010 FTPC 

Density 80 kg/m3 EN 1602

Corrosion resistance Trace quantity of water leachable chloride ions: ≤ 10 mg/kg EN 13468

Water absorption
≤ 0,2 kg/m2

≤ 0,2 kg/m2 (After 24 hrs. pre-heating at 250°C)

EN 1609

EN ISO 29767

Water vapour diffusion
resistance

μ = 1 EN 14303

Influence on coating systems Free from substances (e.g. silicone oil) that might impair surface wetting VW 3.10.7

MW EN 14303-T2-ST(+)640-WS1-CL10 EN 14303Designation code*

* Thickness class declared under the load of 1000 Pa

Compliance

Product properties in accordance with EN 14303

Application
The wired mat is suitable for the thermal and acoustic insulation of industrial installations 
exposed to the environment, such as outdoor industrial pipework and equipment at 
petrochemical plants and refineries. 



ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ
13.02.2024

OOО "ПП "ПОЛИСАН"
Украина, г. Сумы, ул. И.Поддубного 25

тел./факс: +38 (0542) 650 621
www.farbex.ua

Грунтовка ГФ-021 антикоррозийная

 Особенности
обладает отличной адгезией (сцеплением), как к материалу основания, так и к
слоям, наносимым поверх грунтовки
защищает от корозии
уменьшает расход эмали

 Область применения
Предназначена  для  защитного  грунтования  поверхностей  из  черного  металла  под  покрытия  алкидными  эмалями.
Допускается  применение  грунтовки  для  окраски  деревянных  поверхностей  и  в  качестве   самостоятельного  покрытия  для
временной защиты черного металла от коррозии в период межоперационного хранения.

 Технические данные
Норма расхода в один слой 60-100 г/м2, в зависимости от типа поверхности и метода нанесения.

Растворитель Растворитель ТМ DekART или растворитель деароматизированный ТМ Maxima, не более 10 % от массы грунтовки.

Способ нанесения Наносить кистью, валиком, краскораспылителем или методом окунания.

Время высыхания (23 °С, 50% RH) не более 12 часов. Время высыхания увеличивается по мере понижения температуры, повышения относительной влажности
воздуха и зависит от расхода (толщины слоя) грунтовки.

Массовая доля нелетучих веществ
(ДСТУ ISO 3251) Не менее 60 %

Плотность (ДСТУ ISO 2811-1) 1,42±0,05 г/см3, в зависимости от цвета грунтовки.

Твердость (ДСТУ ISO 1522) Не менее 35 сек, маятник Кенига.

Объемная доля нелетучих веществ
(ДСТУ ISO 3233) 60±2 %

Содержание ЛОС (ISO 11890) 340±20 г/л

Срок годности 18 месяцев с даты изготовления.

Фасовка 0,3 кг, 0,9 кг, 2,8 кг, 25 кг, 50 кг.

Цвет белый, красно-коричневый, серый, черный.

Степень блеска матовый.

 Состав
Глифталевый лак, пигменты, наполнители, растворитель, целевые добавки.

Инструкция по применению
Условием получения желаемого результата грунтования - является соблюдение рекомендаций по применению лакокрасочного
материала и подготовки поверхности.

Подготовка поверхности
Обрабатываемая поверхность должна быть сухой и тщательно очищенной от пыли, грязи и жира. Имеющееся на поверхности
старое покрытие, а также слабо связанные слои очистить до прочного основания механическим (скребок, щетка), термическим
(фен горячего воздуха, инфракрасное излучение) или химическим (средства удаления краски) способом.

Деревянные поверхности зашлифовать ручным или механическим инструментом, пыль от шлифовки удалить. При образовании
смолы на поверхности дерева ее следует механически удалить (шпателем или скребком). В случае заражения древесины синью,
плесенью  или  грибком  зараженные  участки  следует  обязательно  удалить:  сначала  механическими  средствами,  а  затем
древесину обработать антисептиком для деревянных поверхностей ТМ Farbex. Образованные неровности выровнять шпатлевкой
ТМ Farbex. Зашпаклеванную поверхность отшлифовать и обеспылить. Влажность древесины перед грунтованием должна быть
не  более  20%.  Для  улучшения  общих  свойств  покрытия  перед  нанесением  грунтовки  ГФ-021  рекомендуется  обработать
древесину алкидной деревозащитной грунтовкой ТМ Delfi или TM Maxima.

Металлические  поверхности  обработать  ручным  механическим  инструментом  (min  степень  St2)  или  абразивной  струйной
очисткой  (min  степень  Sa2½)  согласно  ДСТУ  ISO  8501-1.  Обезжирить  растворителем  ТМ  DekART  или  растворителем
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деароматизированным ТМ Maxima.

Нанесение
Перед  использованием  грунтовку  тщательно  перемешать  до  однородного  состояния.  При  необходимости  профильтровать
грунтовку, разбавить растворителем ТМ DekART или растворителем деароматизированным ТМ Maxima до рабочей вязкости
(чрезмерное разбавление приводит к снижению устойчивости материала к образованию подтеков, замедлению отверждения).

Для обеспечения оптимальных свойств поверхность необходимо грунтовать в 2 слоя. Следующий слой наносить не раньше чем
через 24 часа.

Работы проводить при температуре воздуха и рабочей поверхности от +10 ºС до +35 ºС и относительной влажности воздуха не
более 80 % (температура поверхности должна быть не менее чем на 3 градуса выше точки росы). При нанесении и высыхании
грунтовки необходимо обеспечить соответствующую вентиляцию. Следует помнить! Деревянные поверхности – это пористые
материалы, поэтому расход материала и количество слоев может увеличиться.

При работе на больших площадях и/или в течение длительного времени, грунтовку необходимо периодически перемешивать. Не
рекомендуется долго держать тару с продукцией открытой. Не наносить грунтовку под действием прямых солнечных лучей,
сильного ветра и атмосферных осадков. После нанесения покрытия не должно подвергаться воздействию атмосферных осадков
в течение 24 часов или до нанесения финишного материала.

Время высыхания

Температура 10 °С 23 °С 35 °С

Высыхание до исчезновения "отлипа", ч. < 16 < 12 < 8

Высыхание до нанесения следующего слоя, min, ч. 24 24 24

Высыхание, достаточное для эксплуатации покрытия, дней 10 7 5

Полное отверждение (полимеризация), дней 14 10 7

Время высыхания и полимеризации определены при приведенной температуре и относительной влажности менее 50±5 %.
Толщина сухой пленки покрытия составляла 40 мкм.

Высыхание до исчезновения "отлипа" - состояние пленки, когда при незначительном нажатии пальцем на покрытии не остается
отпечаток и покрытие не является липким.

Высыхание до нанесения следующего слоя,  min –  минимально рекомендуемое время,  после которого может быть нанесен
следующий слой.

Высыхание,  достаточное для  эксплуатации покрытия –  минимальное время,  после  которого  покрытие может  подвергаться
воздействию внешних факторов (транспортировка, эксплуатация и т.п.).

Полное  отверждение  (полимеризация)  –  время,  после  которого  покрытие  приобретает  весь  комплекс  физико-химических
свойств.

Грунтовка ГФ-021 может наноситься следующими методами:

Метод нанесения Количество растворителя Форсунка / сопло Давление

Безвоздушное распыление 0 – 10 % 0.015" - 0.017" 15 МПа ( ≈ 150 bar)

Пневматическое распыление 0 – 10 % 1,7 – 1,8 мм 0,3 – 0,5 МПа ( ≈ 3-5 bar)

Кисть / валик 0 – 5 % - -

Инструмент должен быть рекомендован для материалов на основе растворителей.

При работе с  валиком рекомендуется использовать кюветку для равномерного смачивания материалом.  Не рекомендуется
использовать поролоновые валики.

При использовании инструментов для нанесения методом распыления следует соблюдать инструкции по эксплуатации.

Для получения качественного покрытия следует обладать навыками покраски, особенно при использовании профессионального
инструмента.

Толщина однослойного покрытия при разном расходе

Расход 60 г/м2 80 г/м2 100 г/м2

Толщина сухой пленки 25±2 мкм 33±2 мкм 40±2 мкм

Толщина мокрой пленки 40 мкм 55 мкм 65-70 мкм

Норма покрытия поверхности (за массой и объёмом)
24 м2/л 18,2 м2/л 14,5 м2/л

16,7 м2/кг 12,5 м2/кг 10 м2/кг

Совместимость с другими покрытиями

В зависимости от условий эксплуатации грунтовка может использоваться с разными грунтовками и финишными покрытиями.
Примеры совместимости приведены ниже. Для получения более подробной рекомендации обратитесь к специалистам компании
ПОЛIСАН.

Предыдущий слой – рекомендовано нанесение на очищеную поверхность.
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 БЕЗОПАСНОСТЬ
Беречь от  огня!  Хранить  в  плотно закрытой таре  производителя при температуре от  –  20  °С  до  +  40 °С,  предохраняя от
воздействия влаги и прямых солнечных лучей, вдали от пищевых продуктов, в местах, недоступных для детей. При окрашивании
использовать  средства  индивидуальной  защиты  (спецодежду,  резиновые  перчатки,  респиратор  и  защитные  очки).  При
проведении окрасочных работ внутри помещения, а также в течение двух суток после их завершения, необходимо тщательно
проветривать помещение. При попадании на кожу тщательно смыть водой с мылом. При попадании в глаза промыть большим
количеством проточной воды. При необходимости обратиться к врачу. Содержание ЛОС: кат. A/і (SB): < 500 г/л. Фактическое
содержание ЛОС ≤ 400 г/л. Не содержит в составе свинец и его соединения. Более детальная информация содержится в паспорте
безопасности. На продукцию есть Заключение государственной санитарно-эпидемиологической экспертизы.

 ОХРАНА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ
Не выливать  в  канализацию,  водоёмы или на  почву!  Жидкие остатки доставить  в  место  сбора отходов.  Остатки высохшей
продукции и пустую тару утилизировать как обычный строительный мусор, соблюдая нормы законодательства.

Достоверность настоящих данных основывается на лабораторных испытаниях и практическом опыте. Качество материала полностью соответствует требованиям ТУ У
24.3-14005076-069:2006. Как изготовитель, компания не может нести ответственность за ущерб, нанесенный применением материала не в соответствии с данной
инструкцией по применению. Пригодность продукта для конкретных целей потребители должны определить самостоятельно. С выходом нового издания данная
информация утрачивает силу.

Следующий слой – алкидные материалы на основе растворителей и водно-дисперсионые материалы.

Совместимость материалов рекомендуется тестировать на небольшом участке поверхности.

Очистка инструмента
Рабочий инструмент очистить с помощью растворителя, далее, при необходимости, теплой водой с моющим средством.
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Емалі для захисту деревини і металу / Эмали для защиты древесины и металла /
Enamels for wood and metal protection 

плівкоутворювач / 
пленкообразующее / binder гліфталевий лак глифталевый лак glyphthal varnish

ступінь блиску / степень блеска /
gloss degree матова матовая matt

колір / цвет / color 4 кольори 4 цвета 4 colors

розчинник / растворитель / solvent уайт-спірит (нефрас С4-155/200), сольвент 
або їх суміш

уайт-спирит (нефрас С4-155/200), сольвент 
или их смесь

white spirit (nefras C4-155/200), 
solvent or their solution

спосіб нанесення / способ нанесения /
application method

пензель, валик, фарборозпилювач,
метод занурення

кисть, валик, краскораспылитель,
метод окунания

a brush, a roller, a spraying gun, 
dipping

норма витрати в 1 шар /
норма расхода в 1 слой /
application rate of 1 layer

60-100 г/м²  60-100 г/м²  60-100 g/m²  

час висихання / время высыхания /
drying period 24 години 24 часа 24 hours

СП / СГ / VP 18 місяців 18  месяцев 18 months

фасування / фасовка / package 0,3 кг; 0,9 кг; 2,8 кг; 25 кг; 50 кг 0,3 кг; 0,9 кг; 2,8 кг; 25 кг; 50 кг 0,3 kg; 0,9 kg; 2,8 kg; 25 kg; 50 kg

• дозволяє досягти високої якості зчеплення з заґрунтованою поверхнею, за рахунок чого створюється хороша основа для подальшого
   фарбування і подовжується строк служби лакофарбового покриття / позволяет достичь высокого качества сцепления с загрунтованной
   поверхностью, за счет чего создается хорошая основа для дальнейшей покраски и увеличивается срок службы лакокрасочного покрытия /
   it allows to achieve high quality adhesion to the undercoated surface what creates a good base for further application of paint products and endure
   life period of the coat
• підвищує водостійкість, атмосферостійкість та стійкість до механічних навантажень комплексного покриття / повышает водостойкость,
   атмосферостойкость и устойчивость к механическим нагрузкам комплексного покрытия / it increases weatherproof properties and resistance
   to mechanic load of complex coating

RU Грунтовка  ГФ-021 
антикоррозийная

снаружи / внутри помещений

Предназначена для защитной 
покраски металлических и 
деревянных поверхностей под 
покрытия алкидными эмаля-
ми. Значительно уменьшает 
расход эмали. Допускается 
применение грунтовки в 
качестве самостоятельного 
покрытия для временной 
защиты от коррозии в период 
межоперационного хранения.

EN Anticorrosion primer
GP-021

exterior / interior

It is intended for protective 
coatin of metal and wooden 
surfaces before application of 
alkyd enamels. It significantly 
lessens application rate of 
the enamel. It allows to use 
the primer as a single coat for 
temporary protection against 
corrosion during period of 
interoperational storage.

UA Ґрунтовка ГФ-021 
антикорозійна

зовні / всередині приміщень

Призначена для захисного 
фарбування металевих і 
дерев’яних поверхонь під 
покриття алкідними емаля-
ми.  Значно зменшує витрату 
емалі. Допускається вико-
ристання ґрунтовки в якості 
самостійного покриття для 
тимчасового захисту від коро- 
зії в період межопераційного 
зберігання.

Рекламний зразок. Можлива незначна відмінність кольорів.

біла
белая / white

сіра
серая / grey

червоно-коричнева
красно-коричневая / red brown

чорна
черная / black

Перелік кольорів Ґрунтовки ГФ-021 антикорозійної
Перечень цветов Грунтовки ГФ-021 антикоррозийной
A color range of Anticorrosion primer GP-021
Матові кольори / матовые цвета / matt colors







ihe,te TV|ET|HBECT

r;;i;:ii;$j:::j 
;:J:.;"J;i,^,, EN 10204,3 1

CFPTI,|OhKAT KAqECTBA

QUALITY CERTIFTCATE

Ne 17820 I DAIE 21.12.2020

0 rso< .. r'rup,vnon, 
vn. n*ii]il!"ll 

r s r sz_--

DEPOSU Levchenko, I Liaiupot. 87504 Tetexl jslST
rax 38(0023)87_9J-66 ofrce@iryichsieel coh

t/ vr4arSz

^ 
' _" . . "" a",. oa t,.aea r.) - U, S a

:::::,-., 
,"-,. Ne / procJrrction

4.' )F.'r xoarpakr Ne I Co traci

No rpas(nopino,o cpeA(.Jsa / RW_caf

a py3onory.rarenb I Receiver

.Nc 
x,A iarn_aAHbrx i waybjlts

1r.14 xa uapry-ranu

'J!4 E'T ] NVE S T. S A/iC

1.?39a 1

11( MU43t006-17

62966262

3axai N! / Order N-.

or I dele 01.03.2017

ot,ue creo r orPAft lps;.;i,:i,i,"+ ,iiffi,ffi?T,T:":i,i?,
:r0rrcrerHso-rsio-=,^,r-iiiE6i6i,niFTlllfrto-

6.1 11 11006162

CneqrouKaqrr Ns / Specifjcation No 153O

lIa'"e.os"HneE;arq,;
ueScIptron of o66.t.

,nroouo*nrnUnl/altFmtiFrr@
06lllt( T80 C Or pAH14rttHfioi, 

oiBf;TCIIFTiHOCT.L,JO (ME1ALtCA,ZUEV) 
/ METALICA_ZUEV, S.R L.

,,.rd-r r( uE \IARK,lporrsepe@.,rp,o ta,h.re. o,aoc ,,r vp;,D "",i,.u".,"".,",.",il;;;].l,Tr.!iilltr""iffiffil,*"_-

technicat documentatron ior

T

nurnber

, c o<ro',,e no.,aexu 7 Fioauct

;uellY9rY 99j_dl1,gr

_ lnaprur
i rr.8ra Ne / He.liN, / toi

grade

Dx51O+Z1aA

8<e.o no.€p,kOh{.ryln aorat



r.r.r. i:. i... 
' 

J!:r.tes:.i:

xoHrPo^b, MapxrPoBka M ynaxoBKa

,Visual 
inspeclion nraftng and packing,wiihout rema.ks.

li.jililll.^"'" " 
*p"a. ax aonycKos. Ro ed products dimensions wirhin ihe 1cJer.n.e tilniis.

ra I BEpnadeln, qro flpoavxqur vxa 3a rHafl 3 Hacrorutei,r reprrd, rere, ycnbnaM ,1 coor.eJ! *yer y.nos rrM Kolrrpasra.

'" 
here'y cerlilled that product tisted in rhis ce(ificare has been lested and is cor;fieo";lic..i,ra. s rerms.

il ll ,

:;",.
: i::i.. :

i g*E F5
5 E-d o*' ;*.Elip€

Fi-qii'-'
rietF€

-;E

..i.: ii..

, rt,;1i:.a: r.,
{oirp.,rif Cii\ I Quatity inspector ol

{llraMn 3Kcnepra/Sun",eyor,-r 5tafi p






